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         Hoofdstuk 8
Appels, bloed en honing

         De tweede dag dat Olivier de leiding over de bibliotheek had, ging snel voorbij, deels door appels.

         Anna-Wikje Haverkist, gewaardeerd parlementslid voor Linker- en Rechterkarrenspoor, stormde even voor elf uur de bibliotheek binnen in een wijde grijze jurk die haar deed lijken op een laaghangende, snel bewegende wolk. Een dreigende donderwolk. Ze keurde Olivier nauwelijks een blik waardig en legde hem uit dat Hieronymus haar verwachtte.

         ‘Ik ben bang dat Hieronymus u vandaag niet zal kunnen helpen, mevrouw Haverkist,’ zei Olivier.

         ‘En waarom dan wel niet?’

         ‘Omdat hij dood is,’ antwoordde hij, zich te laat realiserend dat hij zich wel wat minder ongevoelig had kunnen uitdrukken.

         ‘O.’ Even verbleekte het gewaardeerde parlementslid voor Linker- en Rechterkarrenspoor, maar ze herstelde zich snel. ‘Dan moet ik het maar met jou doen.’

         Olivier knikte. Hij wist wanneer het beter was om te zwijgen.

         ‘Er is vanochtend een wet aangenomen waarin geëist wordt dat alle boeken waarin verwezen wordt naar het bestaan van geelkleurige appels met onmiddellijke ingang worden verwijderd uit de bibliotheek.’

         ‘Pardon? Zei u nou appels?’

         Ze snoof ongeduldig. ‘Je hebt me toch wel verstaan?’

         Het bleef lang stil, totdat Olivier ten slotte vroeg: ‘Waarom dan?’

         Het parlementslid was duidelijk geïrriteerd en snoof zo krachtig dat het Olivier verbaasde dat haar ogen haar schedel niet ingezogen werden. ‘Dat gaat je eigenlijk niets aan. Maar ik zal het je proberen uit te leggen, al was het maar om tijd te besparen. Er is in het parlement zonder één tegenstem een motie aangenomen waarin wordt verklaard dat gele appels afkomstig zijn van over de grens in het noorden, van de Verscholen Alpen.’ Ze articuleerde de laatste twee woorden op zo’n manier dat ze ervan uitging dat Olivier het belang van wat ze zei wel zou inzien. ‘Dientengevolge moeten alle verwijzingen naar gele appels’ – ze haalde een papiertje tevoorschijn om de betreffende passage te citeren – ‘en zelfs “appels met een oranjerode tint” uit de bibliotheek worden verwijderd. Dit betekent dat ik deze aanstootgevende boeken meeneem om er zeker van te zijn dat ze uit de roulatie blijven.’

         Olivier gunde zichzelf een moment van stilte. Hij dacht terug aan de jaren waarin hij had gedroomd over zijn Roeping, over avontuurlijke reizen naar verre landen, gevechten met wilde beesten, het oplossen van moorden en het speuren naar lang verloren kunstschatten. En ging ermee akkoord mevrouw Haverkist te helpen bij het verzamelen van boeken over appels.

         Het duurde bijna een uur om alle boekwerken te lokaliseren die op het met de hand geschreven lijstje van mevrouw Haverkist stonden. Een groot gedeelte van dat bijna-uur werd in beslag genomen door een woordenwisseling over Splithofs De Fruitmand des Overvloeds, waarin melding werd gemaakt van een gele peer die in de volksmond Adams appel werd genoemd. Na een verhitte discussie wist Olivier het parlementslid ervan te overtuigen dat een foutief benoemde peer geen dreiging voor de burgermaatschappij vormde, dus bleef het boek staan. Vrezend dat hij nooit van haar af zou komen als ze ál het gele fruit zouden dubbelchecken, beloofde hij plechtig alle verdere boeken op te sporen die verwezen naar de nu verboden appels.

         Als reactie tuitte ze haar lippen alsof ze toch nog niet helemaal tevreden was en zwoer een paar dagen later terug te komen om te dubbelchecken of er geen boeken over het hoofd gezien waren. Op zijn beurt wist Olivier niet waarom gele appels nu zo’n groot probleem vormden. Maar hij was niet van plan er met haar over te ruziën, want zoals iedereen weet, zijn politici professionele ruziemakers.

         Eindelijk was mevrouw Haverkist klaar om te vertrekken en Olivier ging haar enthousiast voor om de buitendeur voor haar open te houden. Toen het parlementslid beladen met een stapel van tien boeken en drie perkamentrollen op de drempel stond, slaakte ze een gil.

         ‘Wat doet dat daar in hemelsnaam?’ riep ze uit met een nijdig gezicht dat op de vloer gericht was.

         Gromsnor, die in de paar tellen tussen het openen van de deur en de komst van mevrouw Haverkist op de een of andere manier uit het niets was verschenen, had precies dát moment gekozen om zich in de deuropening neer te vleien en versperde de politica de doorgang.

         ‘Ik was bijna gestruikeld over dat rotbeest,’ verklaarde mevrouw Haverkist. ‘Ik had mijn nek wel kunnen breken.’

         De kat blies in haar richting en hoewel Gromsnor tien keer zo klein was als het parlementslid, was ze behoorlijk afschrikwekkend. Om redenen die alleen zij leek te kennen had het er alle schijn van dat de kat niet wilde dat de vrouw vertrok.

         ‘Het spijt me ontzettend. U weet hoe katten kunnen zijn,’ zei Olivier.

         Omdat hij zo gauw geen andere manier kon verzinnen, stak hij een been uit om Gromsnor voorzichtig met zijn laars opzij te schuiven. Als door een wesp gestoken sprong de kat op en pakte Olivier vast met al haar achttien nagels. Er schoot een schroeiende pijn door Oliviers lichaam; zijn broek bood hem nul bescherming. Het duurde even voordat Olivier besefte dat, hoe vreselijk pijnlijk ook, hij nu een methode had om de kat te verplaatsen. Dus met het beest om zijn opgeheven been, maakte hij langzaam een pirouette om zo de weg vrij te maken voor het parlementslid.

         Mevrouw Haverkist wist niet hoe snel ze ervandoor moest gaan en rende naar een rijtuig dat vlakbij voor haar gereedstond. Ze riep iets naar de koetsier, stapte in en toen zette het rijtuig zich in beweging.

         Gromsnor keek eerst naar Olivier en toen naar de deuropening, alsof het beest stomverbaasd was dat haar agressiviteit tegelijkertijd haar val had betekend. Toen liet ze Oliviers been los, trippelde weg en verdween om een hoekje.

         Terwijl de pijn langzaam wegtrok, bekroop Olivier het gevoel dat de kat boos op hem was omdat hij niet tegen de eisen van het parlementslid in was gegaan. Hij vroeg zich af of Hieronymus anders zou hebben gereageerd. Had een assistent-bibliothecaris het recht haar eisen af te slaan?

         Hij wilde net de deur dichtdoen, toen zijn aandacht werd getrokken door een groep jongelui aan de andere kant van de weg. Pas ingezworen wachters (stuk voor stuk langer dan Olivier) marcheerden over de klinkers met een woedende kapitein naast hen die hun bevelen toeblafte. Hun meerdere had kritiek op de manier waarop ze liepen, had commentaar op de staat van hun uniformen en wees hen terecht over de wijze waarop ze uit de maat liepen. Ondanks dat en ondanks het feit dat de kinderen topzwaar leken onder hun veel te grote pothelmen, dropen van het zweet en bijna door hun knieën gingen van uitputting, wenste Olivier dat zijn Roeping net zo simpel was geweest als die van hen. Te worden gezegd wat te doen, wanneer en hoe: het leek hem wel wat. Het risico dat je het speeksel van je woedende meerdere in je gezicht kon krijgen zou hij op de koop toe nemen.

         Hij wilde de bibliotheek weer in lopen toen hij op de straat een vierkant houten bordje zag liggen met een touwtje eraan vast. Hij draaide het om en zag de woorden gelieve uw vuurdraakje buiten te laten. Het zou heel goed kunnen dat het bordje van de deur van de bibliotheek af was gevallen, misschien doordat iemand hem met kracht open had gezwaaid. Maar iets zei Olivier dat dit niet zo was. Hij had nu in ieder geval een goede reden om de eigenaar van het vuurdraakje erop aan te spreken, mochten hij en zijn geschubde huisdier nog eens terugkomen.

         Hij bevestigde het bordje weer aan de deur en hinkte de bibliotheek in. Olivier hield zichzelf voor dat hij over een paar jaar blij zou zijn dat hij niet in dezelfde positie verkeerde als de dertienjarige wachters buiten. Hoewel zijn vader hem wanhopig zover had willen krijgen zich bij hen aan te sluiten, wist Olivier dat zijn voortdurende pushen, uitdagen en ophitsen niet zou zijn gestopt op de dag dat hij zijn eigen pothelm kreeg. Het zou zijn doorgegaan, dag na dag, maand na maand, jaar na jaar. Zomaar wachter zijn, zou niet voldoende zijn voor Olivier senior; hij zou en moest de béste wachter worden.

         Dus had hij in die zin echt geluk dat hij voor dit onverwachte Ambt was geselecteerd.

         Verrast door zijn eigen vermogen om zichzelf op te vrolijken, zag hij een boek op een plank onder de balie dat daar niet op zijn plek leek. Hij schoof het naar zich toe en zag de titel: Alles wat is geweest – een catalogus van tijd. Door het woord ‘catalogus’ vroeg Olivier zich af of het een soort handboek voor de bibliothecaris was. Hopende dat hij de ‘belangrijkste regel’ die Hieronymus hem had willen vertellen erin zou ontdekken, sloeg hij het open op de eerste bladzijde en begon te lezen.

         
            De duisternis was overal maar niet absoluut, want er was een vonk, nauwelijks meer dan een sprankje, dat weldra was uitgegroeid tot een vlam die het heersende niets verlichtte, en deze plotselinge uitbarsting van leven was zo aanstekelijk dat die meerdere vonken deed ontvlammen, waardoor de duisternis nog verder verdween, en in het nieuwe licht draaiden stofdeeltjes om elkaar heen, het eerste teken van een universum dat zijn eigen bestaan niet begreep, maar vol van belofte was voor een tijd die te wachten stond…

         

         

		 *

         Olivier schrok wakker. Hij zat op zijn kruk, hangend over zijn bureau. Even dacht hij dat er een zonsverduistering in Burgh-bij-den-Beek had plaatsgevonden, zo donker was de bibliotheek. De stadsklok begon te luiden, alsof hij hem uit die waan wilde halen. Hij telde de slagen en begreep dat het avond was. Verward wreef hij in zijn ogen. Ik moet in slaap zijn gevallen, besefte hij. Toen zag hij het boek voor hem.

         Het lag open op de laatste bladzijde, waarop hij las:

         
            … en verward wreef Olivier Berberis in zijn ogen. Hij besefte dat hij in slaap moest zijn gevallen en zag het boek, dat openlag op de laatste bladzijde, waarop hij las…

         

         ‘Néé!’ riep Olivier en hij sloeg het boek dicht.

         Toen zag hij de titel weer: Alles wat is geweest. Hij herinnerde zich flarden van wat hij had gelezen: het ontstaan van het universum, de ontvlammende vonken, die zin waaraan geen einde kwam. Bevatte het boek de geschiedenis van alles, vanaf het begin der tijden tot aan de huidige tijd? Dat leek onmogelijk. En zelfs al was dat wel het geval, hoe kon hij dit alles in een kwestie van uren hebben gelezen?

         Olivier huiverde. Sommige teksten waren duidelijk niet bedoeld om gelezen te worden. Misschien bewaarde Hieronymus het boek daarom onder de balie, in plaats van gewoon in de bibliotheek.

         Hij stond op van zijn kruk en rekte zich uit, in de hoop dat hij niet te veel had gemist in de tijd dat hij zich had laten meeslepen door die eindeloze zin. Toen hij naar de ingang liep, zag hij een wieltje dat vastzat aan een buis die omhoogliep naar de eerste gaslamp. Hij draaide eraan, waardoor de hoeveelheid gas toenam en de vlam in de lamp groter werd en de nabije schaduwen wat minder scherp.

         Terugdenkend aan het boek waardoor hij zich zo in beslag had laten nemen, ging er een rilling door zijn lijf. Een vlam die het heersende niets verlichtte.

         ‘En nu ophouden!’ zei hij hardop. Hij schrok er zelf van.

         ‘Miauw?’

         Qui-Vive zat met gespitste oren boven op een boekenkast. De kat keek Olivier aan alsof ze hem wilde vragen wat er in zijn hoofd omging.

         ‘Het spijt me, Qui-Vive,’ antwoordde hij.

         Het schoot hem te binnen dat hij alles moest klaarzetten voor de retourzendingen van morgenochtend. Dus pakte hij het karretje van achter de balie, waarop nog een aantal boeken lagen. Lopend naar de boekenkasten keek hij Qui-Vives kant op.

         ‘Heb je soms zin om even met me mee te gaan terwijl ik deze boeken terugleg?’

         Qui-Vive gaf geen antwoord, maar toen hij verder liep, stond de kat op en volgde hem. Olivier schrok toen het parket onder zijn voeten begon te kraken, bang als hij was dat de boekenwurmen terug waren; dat die veelkleurige monstertjes weer uit de duisternis tevoorschijn waren geglibberd. Hij vond het ontzettend ironisch dat hij niet kon besluiten waar hij banger voor was: voor de boeken of de boekenwurmen.

         Het zou fijn zijn als de boeken de boekenwurmen aanvielen in plaats van de assistent-bibliothecaris, dacht hij.

         Nadat hij de boeken had teruggelegd en het karretje weer bij de balie had geparkeerd, beklom hij de trap naar de tussenverdieping. Qui-Vive volgde hem als een schaduw, met haar kleine pootjes trippelend op de treden. Toen hij met de hendel de luiken aan het plafond openzette, zag hij dat de zwarte leerachtige vleermuizenvleugels begonnen te bewegen.

         Een moment later klonk het gepiep van een wegvliegende vleermuis die over de top van een boekenkast naar beneden scheerde. Het geluid van een korte strijd bereikte zijn oren en even daarna dat van een overwinning.

         Dat klinkt alsof een van de boekenwurmen al ingerekend is, dacht Olivier, die zich over de doelmatigheid van de vleermuis verwonderde.

         Teruglopend naar de balie struikelde hij en viel bijna voorover op de grond. Hij wist zich op het laatste moment staande te houden en draaide zich om: daar lag het metalen kistje dat Hieronymus op Oliviers eerste ochtend had gebruikt om het boek in ‘veilig te stellen’.

         Hier moet ik een plekje voor verzinnen, dacht Olivier, voordat hij bevroor van angst.

         Het kistje was open. En leeg.

         Olivier verstijfde, alsof de geringste beweging zijn dood zou kunnen betekenen.

         De bibliothecaris was doodsbang geweest toen het boek open en bloot lag. Zijn gedrag van die ochtend had absurd geleken. Nu, na twee voorvallen met bizarre en magische boekwerken en niet te vergeten Ageeths waarschuwing zijn ‘gezonde verstand’ te gebruiken, nam Olivier de verdwijning van het boek zeer, zeer serieus. Waar was de bibliothecaris zo bang voor?

         Ergens hoorde hij iets. Alsof bladzijden in de wind wapperden.

         Wat onmogelijk zou moeten zijn, want er was geen wind in de bibliotheek.

         Hij begon zich duizelig te voelen en besefte dat hij iets te lang zijn adem had ingehouden. Hij stak zijn arm uit en pakte de balie vast om zich staande te houden…

         Op dat moment besloot het boek toe te slaan.

         Het laatste wat Olivier hoorde voordat hij in elkaar zakte, was zijn eigen korte, verstikte schreeuw.

         

		 *

         Vreemde, wazige beelden schoten in hoog tempo voor Oliviers ogen heen en weer. Hij zag boeken. Planken. Gaslampen. Rafelige mouwen. Bloedrode handen.

         Zijn dat mijn handen? Grote goden…

         Daarna volgden opnieuw duisternis en een sluimerende paniek, veroorzaakt door het besef dat het na sluitingstijd was en niemand hem zou kunnen komen redden.

         Ik heb het nog geen twee dagen gered. Geen wonder dat ik de honderddertiende ben…

         Er gingen minuten voorbij. Misschien wel dagen. Jaren zelfs? Toen hij zijn ogen opende, was er iemand aan zijn zijde. Met een troostende stem, een zachte hand. Iemand verschoonde zijn wonden met een doek en warm water. Bracht verband aan.

         Zijn zicht was wazig en hij kon geen gezicht herkennen. Maar hij dacht, héél even, een glimp van een gele sjaal te zien.

         

		 *

         Olivier werd wakker door trillingen in zijn ribbenkast. Toen hij zijn ogen langzaam opende, zag hij dat er een kat op zijn borst lag. Het was de witte kat met de verschillende ogen, blauw en goud. Door het gespin op zijn borstbeen trilde zijn hele lichaam.

         ‘Hallo,’ zei hij en hij wilde het tevreden beestje aaien.

         Hij schrok toen hij zag dat zijn handen en zijn onderarmen helemaal in het verband zaten. Hij voelde een lichte maar bijtende pijn opkomen op het moment dat hij de lichtrode lijnen zag die kriskras door het gaas heen gesijpeld waren.

         Wie heeft mij verbonden? vroeg hij zich af.

         De witte kat gaf Oliviers hand een kopje, alsof ze hem eraan wilde herinneren dat ze het verdiende geaaid te worden. Olivier gaf eraan toe en aaide het beestje onder haar kin. De kat sloot haar ogen van genot en haar gespin nam toe. Er droop een sliertje kwijl uit de bek van de kat op Oliviers hemd, als een verdwaalde draad van een spinnenweb.

         ‘Was jij het, poes? Heb jij mijn wonden verzorgd?’ vroeg hij met een glimlach.

         Toen Olivier opzijkeek, besefte hij dat hij op het kleine bed in het kantoortje van de bibliotheek lag. Het was ochtend. Het zonlicht scheen fel door de kieren van de kapotte luiken. Een zonnestraal reflecteerde iets glimmends op het bureautje: het metalen kistje. Zijn hartslag sloeg op hol bij de herinnering aan de schok van de vorige avond.

         ‘Sorry,’ zei hij toen hij het dier van zijn borst schoof. De kat met de verschillend gekleurde ogen gaf een klein miauwtje van teleurstelling en sprong van het bed. Toen Olivier voorzichtig op het bureau afliep, zag hij de grote pantserhandschoen liggen, met de binnenzijde naar boven gericht. Dezelfde handschoen die de bibliothecaris had gebruikt toen hij het boek veilig had opgeborgen in het kistje.

         Olivier overwoog het kistje te laten staan waar het was en zich aan zijn taken als bibliothecaris te wijden. Het bureau had hij toch eigenlijk niet nodig? Hij zou het hele meubel gewoon tot verboden gebied kunnen verklaren. Maar diep vanbinnen, voorbij zijn (heel logische) angst, wilde hij begrijpen wat hij verkeerd had gedaan en dat kon niet zonder de dreiging die het boek vormde te verklaren. Daarbij kwam dat, als hij er een gewoonte van ging maken elk gevaarlijk voorwerp in de bibliotheek te isoleren, het grootste gedeelte van het gebouw binnen de kortste keren verboden gebied zou zijn.

         Met een van pijn vertrokken gezicht omdat hij er een paar korstjes mee openhaalde, stak Olivier zijn hand in de handschoen en met diezelfde hand tikte hij de sluiting aan en opende heel voorzichtig de deksel. Daar, op een bedje van fluweel, lag een boek dat er als nieuw uitzag. Olivier keek naar de titel en sloeg het kistje snel weer dicht.

         Dood door duizend steken door Imelda Steur.

         Nu begreep hij tenminste waar de handschoen toe diende.

         

		 *

         Olivier kromp ineen en liet een stapel boeken op zijn bureau vallen.

         ‘Grote goden, wat is dáármee gebeurd?’

         Aan de andere kant van de balie stond een meisje van ongeveer zijn leeftijd. Ze droeg een armoedige zwarte jurk en had lang zwart haar. Met een blik vol afschuw staarde ze naar zijn handen.

         Olivier keek omlaag. Hij was de hele morgen bezig geweest met wat een bibliothecaris zoal doet en had niet gemerkt dat zijn wonden waren opengesprongen. Er waren rode plekken waar het bloed door het verband was gesijpeld en sommige slierten hingen los, waardoor hij eruitzag als een slecht omzwachtelde mummie.

         ‘Ik heb me aan papier gesneden,’ zei Olivier, duizelig bij het zien van zoveel bloed.

         ‘Ja, vast,’ antwoordde het meisje, dat hem duidelijk niet geloofde.

         Wat moet ik nu doen? Hij voelde zijn hartslag stijgen. Hij kon de bibliotheek toch moeilijk onbemand laten om naar een dokter te gaan. Misschien kan ik hier ergens een handleiding vinden voor het verbinden van wonden.

         ‘Je druppelt op de boeken,’ merkte het meisje met samengeperste lippen op.

         ‘O nee…’

         Nu hij over de eerste schok heen was, voelde hij de bijtende pijn rond de snijwonden die kruislings over zijn handen liepen. Het bloed stroomde inderdaad langs het verband, dat in een lus aan zijn hand bungelde.

         ‘Geen paniek. Ik zal je helpen,’ zei het meisje en ze liep om de balie heen. ‘Ik ben apothekersleerling, dus ik weet hoe ik een verband moet aanleggen.’

         ‘Eh… hier mag eigenlijk alleen personeel komen,’ zei Olivier zwakjes.

         ‘Als jij hier straks op de grond doodbloedt, is er een personeelslid minder.’ Ze pakte zijn hemd bij de schouder en trok eraan, zodat hij gedwongen was haar te volgen naar het kantoortje.

         ‘Wat is dít?’ vroeg ze.

         Olivier begon te blozen toen ze voorbij zijn bed liepen, dat nog onopgemaakt was en waar nog een hoopje vieze kleren lag.

         ‘Ik heb nog geen kans gehad om op te ruimen,’ begon hij zich te verontschuldigen, maar hij stopte toen hij zag dat ze helemaal niet naar de rommel keek.

         Ze zat ineengedoken in een hoek en trok spullen uit het kastje onder het aanrecht. ‘Ah, hier, een lap stof die schoon genoeg lijkt om als verband te dienen.’

         Bij de balie klonk het zilveren belletje. Ting-ting! Toen Olivier erop af wilde rennen, stond het meisje op en pakte hem weer bij zijn hemd.

         ‘Hier blijven, jij!’ riep ze. 

         Door het raampje zag Olivier een nors kijkende man met een bruine, ruige baard.

         Niet in het minst van haar stuk gebracht, begon het meisje de lap stof in repen te scheuren. ‘Eerst moet dat oude verband eraf.’

         Nog altijd verrast dat ze zijn privéruimte was binnengedrongen, stak Olivier gehoorzaam zijn arm uit.

         Ze trok een verbaasd gezicht, voordat ze het verband voorzichtig begon af te wikkelen. ‘Degene die dit heeft aangebracht is wel heel enthousiast te werk gegaan. Er komt geen eind aan!’ De prop bebloede zwachtels werd alsmaar groter. ‘Prima hoor, tenzij je je handen nog wil gebruiken.’

         Omdat Olivier niet zeker wist wie zijn wonden had verzorgd, zweeg hij. Hij had geen zin om haar uit te leggen dat de meest voor de hand liggende kandidaat een kat was.

         Ting-ting, ting-ting, ting-ting!

         ‘Ik zei hier blijven, jij!’ schreeuwde het meisje zo luid dat Olivier ervan schrok. ‘Echt hoor, ik heb het zo gehad met klanten. Mag je om een tweede Roeping vragen als de eerste je niet bevalt?’

         Olivier wist niet of ze een grapje maakte. ‘Hoeveel jaar werk jij al in je Ambt?’

         ‘Ik?’ Ze lachte, terwijl ze haar handen zorgvuldig schoonmaakte onder de kraan en een lok voor haar gezicht wegblies. ‘Drie dagen.’

         Drie dagen! Olivier had kunnen zweren dat haar kordate optreden te danken was aan haar ervaring. Hij had gedacht dat ze al minstens twee jaar bezig was in haar Ambt.

         ‘Jij bent vast ook nieuw in je Ambt,’ zei ze.

         ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ antwoordde hij, terwijl hij zag dat de man aan de balie steeds kwader werd.

         ‘Je hebt hier zeker geen sabbelbes?’

         ‘Nee,’ antwoordde Olivier.

         ‘Wichelaarsblad?’

         ‘Ik weet niet wat dat is,’ moest Olivier bekennen.

         ‘Ganzerikkristal?’

         ‘Dat woord verzin je!’

         Het meisje begon te giechelen. ‘Klopt. Ik doe nog één poging: honing misschien?’

         Olivier schudde zijn hoofd, totdat hij zich herinnerde dat zijn moeder de vorige dag honing had meegenomen voor bij het ontbijt. ‘Ja, wél! Op dat bureau.’

         Het meisje dook opzij toen hij ernaar wees en was zo beleefd om niets te zeggen van de druppeltjes waterig bloed die hij onbedoeld haar kant op liet vliegen.

         ‘Perfect. Wacht even.’

         Ze huppelde naar het bureau en pakte de pot met honing, op het moment dat de bezoeker aan de balie voor de derde keer het belletje luidde, dit keer met een nijdige polsbeweging. Het meisje rolde met haar ogen en liep het kantoortje uit. Toen rende ze op de man af en griste de bel uit zijn handen. Voordat Olivier iets kon zeggen, zwaaide haar arm naar achteren en smeet de bel ver de bibliotheek in. In de verte klonk een klap, toen de bel ergens tussen twee boekenkasten op de grond viel.

         Vanuit het kantoortje kon Olivier het gezicht van het meisje niet zien, maar wel dat van de man. Die was met stomheid geslagen en zijn gezicht werd vuurrood, als een tomaat die van het ene op het andere moment rijp wordt. Na een ongemakkelijk lange stilte stormde de man de bibliotheek uit.

         Het meisje draaide zich snel om en liep terug naar Olivier. ‘Waar waren we gebleven?’ vroeg ze, terwijl ze de deksel van de honingpot schroefde.

         Olivier was zo geschokt, maar ook zo onder de indruk van de manier waarop ze de ongeduldige man had weggewerkt, dat hij bijna begon te applaudisseren.

         ‘Niet in je handen klappen!’ riep het meisje hoofdschuddend. ‘Daar ga je spijt van krijgen.’ Ze nam de tijd om zijn snijwonden met de honing in te smeren. ‘Het is een oud middeltje. Maar alles beter dan niets, toch? O.’

         Ze deinsde achteruit bij het zien van een kleine witte kat die achtjes om haar benen draaide. 

         ‘Dat is Senang,’ zei Olivier. ‘Volgens mij vindt ze je aardig.’

         ‘Wat lief!’

         ‘Ik heet Olivier trouwens,’ zei hij.

         ‘Amber,’ antwoordde het meisje, terwijl ze weer die lok uit haar gezicht blies.

         Het duurde niet lang voordat Oliviers zoet ruikende handen voorzien waren van nieuw verband en Senang tevreden lag te spinnen, terwijl Amber haar onder haar kin kietelde.

         ‘Bedankt,’ zei Olivier. ‘Ik weet niet hoe ik de dag door zou zijn gekomen zonder jouw hulp.’

         ‘Het was je vast wel gelukt,’ zei Amber. ‘Al dat bloed zou die vent op z’n minst afgeschrikt hebben.’

         Olivier werd plotseling zenuwachtig, bang als hij was dat de man terug zou komen. Maar hij kon er nu niet veel meer aan doen.

         ‘Nu je toch geen bezoekers hebt, heb je zin om met me mee te gaan om wat eten te halen?’

         ‘Eh… ik bedoel… ik kan niet weg uit de bibliotheek.’

         ‘Wanneer komt je leidinggevende terug?’

         ‘Nooit. Hij is gestorven.’

         ‘Wat? Echt?’

         ‘Op mijn eerste dag.’

         Ambers hand ging naar haar mond. ‘Goh, en ik maar denken dat ík het slecht had.’

         Hij wilde haar net vragen wat ze daarmee bedoelde, toen ze met haar vingers knipte. ‘Dat betekent wel dat er niets is wat je kan tegenhouden om even wat eten te halen.’

         ‘Ik… ik geloof niet…’

         ‘Maak je niet zoveel zorgen,’ zei ze, terwijl ze een papiertje en een stuk grafiet van de balie pakte. In grote hoofdletters kraste ze erop: ZO WEER TERUG. ‘De herberg om de hoek kan wat voor ons inpakken om hier op te eten. Dan zijn we zo weer terug.’

         ‘Maar misschien zijn er nog wel mensen in de bibliotheek…’

         ‘Dan doe je de deur op slot. Kunnen ze geen boeken jatten als je er even niet bent.’

         Voordat hij kon reageren, had Amber hem al naar buiten geduwd en het papiertje over het bordje OPEN gevouwen. 

         Olivier moest terugdenken aan toen het meisje ineens voor hem stond. ‘Wacht eens, was je naar iets speciaals op zoek hier?’

         ‘O, dat.’ Amber rolde met haar ogen. ‘Ja, maar na alle opschudding besef ik nu dat m’n bazin me met een kluitje in het riet heeft gestuurd.’

         ‘O?’

         ‘Ze zei dat ik Het letterboek moest gaan halen. Maar het dringt nu pas tot me door dat er natuurlijk in alle boeken letters staan, dus ik denk dat ze me gewoon de winkel uit wilde hebben.’

      
   
      
         
         Hoofdstuk 9
Doe het goede, maar blijf op je hoede

         Drie weken later waren Oliviers wonden geheeld. Zo af en toe bekeek hij de lichtroze lijntjes van de schrammen die over zijn armen liepen en hem herinnerden aan zijn bijna-doodervaring door de aanval van het boek. Maar verder ging alles weer gewoon zijn gangetje.

         In zijn werkzaamheden had hij zijn ritme gevonden. Voor zover dat kon dan. Het was moeilijk om je aan een bepaalde regelmaat te houden als boeken je probeerden te bijten, te omhullen, of, zoals hem tot zijn ontzetting ook al eens overkwam, een boek telkens opensloeg als hij erlangs liep en de teksten hem voor van alles en nog wat uitmaakten. (Het betreffende boek was J.M. Nagelkerks Afwijzing en hoe die af te wentelen, of hoe anderen de schuld te geven van je problemen om jezelf beter te laten voelen, een boek waarvan Olivier oprecht hoopte dat niemand het ooit meer zou lenen.) Natuurlijk voelde hij zich nog steeds ongemakkelijk als iemand absoluut een boek wilde hebben en de bibliotheek het niet bezat. Of als iemand eiste dat een boek dat de bibliotheek juist wél had, moest worden vernietigd. Of, zoals hem een keer overkwam, iemand een prachtidee voor een boek had en vroeg of Olivier het alsjeblieft wilde schrijven en ervoor kon zorgen dat het uitgegeven werd.

         Zijn zus Linde was al een hele tijd niet langs geweest. Ongetwijfeld te druk bezig met supergeheime missies. Ageeth verscheen echter bijna dagelijks. Ze had de geweldige gave plotseling met een oplossing aan zijn zijde te staan op het moment dat er zich een voor Olivier bijna onoplosbaar probleem voordeed. Hij had haar nooit gevraagd of zij de eerste was geweest die zijn handen had verbonden, omdat, alles bij elkaar genomen, het waarschijnlijker was dat een ehbo-boek hem die avond te hulp was geschoten. Ageeths aanwezigheid zou heel goed een paniekerige koortsdroom kunnen zijn geweest en het was niet zijn gewoonte meisjes te vertellen dat hij over hen had gedroomd. Zo wilde hij het maar voor zichzelf verklaren.

         Een paar keer per week verscheen Amber aan de balie om te vragen of hij meeging om wat te eten te halen. Dan sloot Olivier de bibliotheek eventjes en trof hij bij terugkomst meestal een aantal boze bezoekers aan die bij de voordeur ongeduldig op hun zakhorloges keken en iets afkeurends mompelden. Maar omdat hij Amber altijd bij zich had, voelde hij zich nooit geïntimideerd door hun lelijke blikken en gekruiste armen. Haar aanwezigheid was als een muur van schilden op het slagveld.

         Hoewel Ageeth goed gezelschap vormde, kon Olivier niet op haar aanwezigheid rekenen en wilde ze alleen maar over de bibliotheek praten. Met Amber kon hij over andere dingen kletsen, zoals over boze klanten, haar werk als apothekersassistente en alle gebeurtenissen in Burgh-bij-den-Beek.

         Hij vond zelfs zijn ritme in het wassen van zijn kleren en zijn beddengoed. Hij had een plekje gevonden in de verder overwoekerde tuin dat het geluk had een paar uur zonlicht te krijgen en hij had een stuk touw van één boom naar een andere gebonden om als waslijn te dienen. Eerlijk gezegd, was het feit dat Ageeth en Amber er allebei een gewoonte van maakten zonder waarschuwing te verschijnen de hoofdreden dat hij zijn vuile kleren liever niet op de grond liet slingeren.

         Nog een belangrijk deel van het leven in de bibliotheek betrof de katten. Tot nu toe had hij er zeven geteld, hoewel hij er niet gek van zou opkijken als iemand hem vertelde dat het er wel honderd waren. Hij had een lijstje opgesteld en ze namen gegeven. Dat leek hem niet meer dan terecht: ze gedroegen zich alsof zíj allemaal wisten wie híj was.

         Tot nu toe had hij:

         
            Gromsnor, de grijze kat met het pluizige haar, die bijna altijd precies op het boek zat dat Olivier nodig had en die altijd naar hem uithaalde, voordat ze met tegenzin plaatsmaakte. 

            Stompie, die haar naam eer aandeed en zo goed als geen staart had. Als ze mauwde, klonk het meer als vogelgetjirp.

            Senang, de witte kat met één blauw en één goudkleurig oog. Ze was de vriendelijkste van allemaal en lag ’s nachts meestal opgerold aan zijn voeteneinde.

            Qui-Vive, de zwarte en sierlijke kat, die elke avond vanaf haar positie op de boekenkasten de wacht hield.

            Vosse, met die enorme oren, die Olivier had laten zien hoe hij de vleermuizen moest loslaten.

            Trui, de reusachtige grijs-zwart-oranje kat met de harige oren, die hen te hulp was geschoten tijdens de aanval van de boekenwurmen. Olivier had haar vernoemd naar Geertruida, de heldin uit Rosa Kannegieters De jaagster van het meer-serie, omdat de kat zich zo heldhaftig had getoond. Daarbij leek haar kraag op die van een wollen trui.

         

         En dan was er nog Kluns. Olivier had Kluns op een ochtend voor het eerst ontmoet, nadat hij was gewekt door een meelijwekkend gemiauw dat door de bibliotheek klonk. Haar staart kwam onder een stapel boeken vandaan en zwiepte uit frustratie wild naar links en naar rechts. Olivier had de boeken voorzichtig opgetild en net zo voorzichtig opzijgelegd (nadat hij natuurlijk eerst de titels had gecontroleerd), waardoor er een lapjeskat met een gescheurd oor zichtbaar werd. Het katje had zich uitgeschud en een klein, dankbaar miauwtje gegeven, voordat het zich had omgedraaid en over een van de boeken was gestruikeld. Kluns bleek ongelofelijk, zeg maar verbijsterend onhandig te zijn. De ene keer schatte ze de afstand van een sprong verkeerd in, dan weer liep ze zomaar van de rand van een boekenkast, alsof ze vergeten was dat er zoiets als zwaartekracht bestond.

         Dit was Oliviers wereldje nu: zeven katten, honderden dodelijke boeken en zo af en toe wat boze bezoekers. Dus kwam het als een behoorlijke verrassing dat, na sluitingstijd, een vreemdeling zijn komst aankondigde met een gebonk op de deur, alsof zijn leven ervan afhing.

         

		 *

         Een vliegende storm raasde over Burgh-bij-den-Beek en de regen teisterde de bovenramen met zo’n kracht dat Olivier bang was dat ze kapot zouden gaan. De laatste bezoekers van die dag hadden ertegen opgezien te vertrekken, in de wetenschap dat ze de wind en de nattigheid moesten trotseren. Daarom stond Olivier in tweestrijd over dit onverwachte bezoek.

         Doe het goede, maar blijf op je hoede was de lijfspreuk die Olivier hanteerde als het om de omgang met bezoekers van de bibliotheek ging. Gezien de aard van zijn Ambt, had het geen zin hen als de vijand te behandelen. Maar toch was het zijn ervaring dat het goed was om oplettend te blijven.

         ‘Kan ik u helpen?’ vroeg Olivier zonder de deur open te doen.

         Het gebonk stopte meteen.

         ‘Hallo? Is daar iemand?’ klonk het aan de andere kant, nauwelijks hoorbaar boven de bulderende wind.

         Olivier sprak luider: ‘Ja, ik.’

         ‘Laat me binnen, alsjeblieft.’

         ‘Het spijt me, we zijn gesloten,’ antwoordde Olivier.

         ‘Alsjeblieft, ik kan nergens anders heen. Ik ben al weken onderweg.’

         ‘Er zijn genoeg herbergen die u graag ontvangen op dit tijdstip…’

         ‘Die zitten allemaal vol vanwege het koninklijk bezoek,’ was de snelle reactie van de man. Het leek wel of hij Oliviers antwoord had verwacht.

         Prins Klaus en prinses Thea van de Verscholen Alpen zouden inderdaad morgen een bezoek brengen aan Burgh-bij-den-Beek en een stroom bewonderaars, sensatiezoekers en kooplieden was op de stad neergestreken vanuit de omliggende boerderijen en dorpen, belust om een glimp op te vangen van de buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders. Olivier had de veranderingen in de stad gezien toen hij en Amber er tussen de middag waren. Sommige inwoners hadden zelfs kraampjes opgezet en verkochten er inderhaast in elkaar gezette souvenirs om het bezoek te gedenken. Het zou dus heel goed kunnen dat de man de waarheid sprak en dat de herbergen vol zaten. 

         ‘Misschien wil iemand verderop u wel onderdak bieden,’ zei Olivier. Als hij eerlijk was, wist hij dat daar weinig tot geen kans op was. Iedereen had in verband met het weer de deuren op slot gedaan en de luiken vergrendeld.

         ‘Wat zeg je? Ik kan je niet verstaan door die storm!’ schreeuwde de man terug. Met een snik in zijn stem, zo klonk het tenminste.

         Met fikse tegenzin ontgrendelde Olivier de deur en toen de man naar binnen glipte, bracht hij een ijskoude windvlaag met zich mee. Olivier gaf een gil toen de vriesregen de voorkant van zijn kleren onmiddellijk doorweekte en hij moest al zijn kracht aanspreken om de deur weer dicht en op slot te krijgen. Toen dat was gebeurd, veegde hij het regenwater van zijn gezicht en keek de bezoeker aan.

         De magere man droeg een kletsnatte, middernachtblauwe mantel, was van gemiddelde lengte en had een smal gezicht met een puntige neus. Van zijn kin hing een lange pluk haar die hij tot een vlecht geknoopt had.

         ‘Mag ik je hartelijk bedanken?’ vroeg de man, terwijl hij de kap van zijn mantel afzette, waardoor zijn viezige zwarte haar zichtbaar werd. ‘Ik ben Sijmen. Sijmen Blijleven. De derde. Niet dat dat iemand ook maar íéts interesseert.’ Hij stak zijn natte hand uit.

         Olivier schudde de bezoeker de hand. Hoewel de man een broodmagere

         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         

		 
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
      
   OEBPS/image/cover.jpg
h STUART wuson

#J%_%L

P(SSISTENT
IBLIOTHECARIS

Al

Wat als de bibliotheek de gevaarlijkste plek van-de stad blijkt?








OEBPS/image/Logo-OverAmstel.png
OVERAMOSITEL
—

uitgevers






OEBPS/image/moonlogo_naam_zwart.png










